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ideals and principles of democratic government are treasured alike in both countries,, and 
during the long years of the German occupation the Danish people looked to Britain as 
the champion of democracy. 

In conclusion, it is my privilege, on behalf of the Danish Rigsdag, to thank the 
representatives of the British Parliament for accepting our invitation to participate in 
solemnizing the centenary of the free constitution of our country, and for the words which 
you, Mr. Speaker, have adressed to us. 

Jeg tillader mig nu som en naturlig afslutning på talernes række at foreslå, at vi 
råber et nifoldigt leve for kongen og grundloven. 

Kongen og grundloven leve! 

Oversættelse. 

Til Dem, hr. form and for underhuset, som har vist den danske rigsdag den hæder personligt 
at komme tilstede, og til delegationen af højt ansete medlemmer af det britiske parlament ønsker jeg 
at henvende nogle ord. 

Det er os en meget stor ære og glæde i dag iblandt os at have repræsentanter for den britiske 
lovgivningsmagt, som beundres og respekteres-ikke alene i denne bygning, men af hele det danske folk. 
Jeg tør sige, at skønt vore folkerepræsentationers ydre rammer og vore politiske sædvaner i mange 
henseender afviger fra Deres, våges der i begge lande i lige høj grad over folkestyrets idealer og grund- 
sætninger, og under den tyske besættelses lange år så det danske folk hen til Storbritannien som de- 
mokratiets forkæmper. 

Idet jeg slutter,, er det mig en ære på den danske rigsdags vegne at takke repræsentanterne 
for det britiske parlament for at have modtaget vor indbydelse til at deltage i højtideligholdelsen af 
100 års dagen for vort lands frie forfatning og for de ord, som De, hr. formand, har rettet til os. 

Mødet sluttede med, at forsamlingen sang 홢Der er et yndigt land". 


